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I
 A gyönyörűt szaporítani vágyunk,
 Hogy így örökké rózsáljon a Szép,
 S emlékét, ha hull érettebb virágunk,
 Őrizhesse a zsenge ivadék:
 De te, saját fényszemed rabja, rőzsét
 Lángodra tápnak: önmagad dobod,
 Ínségbe fojtva, ami csupa bőség
 Mézed ürme, te, önnön gyilkosod.
 Te, aki a világ friss dísze vagy
 S a víg tavasz előtt még csak herold,
 Bimbódba temeted tartalmadat
 S, édes vadóc, fukaron tékozolsz.
 Szánj meg; szűnj külső jusst habzsolni: másképp
 Megeszitek, a sír s te, a világét.
 II
 Ha homlokod negyven tél ostroma
 S szépséged kertjét mély árkok ülik,
 Ifjúságod, e most csodált ruha,
 Nyűtt rongy lett, mely alig ér valamit:
 S ha megkérdik, szépséged hova lett,
 Deli napjaid kincse hova halt,
 Válasznak saját üreges szemed
 Emésztő szégyen lesz s roncs diadal.
 Felélt szépséged viszont újra nagy
 Érdem lehetne: »Íme, szép fiam
 Összegezi s kimenti koromat«,
 - Látnánk: tied, ami szép rajta van.
 Így újulnál, öregem, és a véred
 Melegítene, bár hidegnek érzed.
 III
 Nézz tükrödbe, s mondd az arcnak, melyet látsz,
 Most kell mását megszerkesztenie;
 Ha most nem újítod, friss dísze elhágy:
 Minket csalsz s anya-üdvöt ölsz vele.
 Mert hol a szép, ki méhe parlagát
 Elzárja férji szántásod előtt?
 S a balga férfi, aki önmagát
 Imádva, sírba öli a jövőt?
 Anyád tükre vagy: édes tavaszát
 Láthatja benned; s te is így fogod
 Nézni vénséged ablakain át,
 Bár ráncosan, mai arany korod.
 De ha múlásnak szánod életed,
 Halj magad, s képed együtt hal veled.
 IV
 Tékozló báj, mért pazarlod saját
 Gyönyörödre szépséged örökét?
 A természet csak kölcsönöket ád,
 S mert bőkezű, csak bőkezűt segít.
 Mért élsz hát vissza, szép zsugori, a
 Bőséggel, melyet továbbadnod adtak?
 Kamattal uzsorás, ekkora
 Pénzt szórsz el, de a múlás rabja vagy csak?
 Mert magaddal kalmárkodva csupán,
 Megcsalod magad felől szép magad;
 S ha hív a természet, a sír után
 Mily tűrhető számadásod marad?
 Fel-nem-élt bájad veled száll a földbe;
 Használva: él, és hagyatékod őre.
 V
 Az órák, melyek halk remekbe fogták
 A szép látványt, mit minden szem csodál
 Zsarnokként törnek majd rá, s tönkre rontják
 A gyönyörűt, mely most oly fényben áll;
 Mert nyarunk a meg-nem-álló idő
 Zord télbe hajtja és ott megöli;
 Fagy nedvet ront; a friss lomb: lombeső;
 Szépség: hó alatt; s táj?: csak romjai!...
 Ne lenne akkor üvegcsékbe fogva
 A nyár párlata, folyékony fogoly,
 A szépség s a hatása oda volna,
 És emléke se maradna sehol.
 De jöhet tél: szűrt virágnak csak a
 Színe hal el; él édes zamata.
 VI
 Ne hagyd hát, hogy törölje nyarad a
 Rongykezű tél, mielőtt szűrve vagy:
 Édesíts egy fiolát, s míg tova
 Nem tűnik, rakd át kincsraktáradat.
 Nem tiltott ügylet kölcsönadni pénzt
 Melyért az adós boldogan fizet;
 Nemzz magad helyett új, második Én-t,
 Vagy - tízszer jobb! - nemzz egy helyett tizet;
 Boldog vagy s tízszer boldogabb leszel,
 Ha tízszer visszatükröz tíz tükör;
 Mit nyer veled a sír, ha menni kell?
 Itt hagy a jövőnek, noha megöl!
 Ne makacskodj; túlszép vagy, semhogy a
 Sír kincse légy s férgek diadala.
 VII
 Nézd, mikor emeli égő fejét
 Keleten a kegyes fény, a szemek
 Feléje fordulnak s a visszatért
 Szent felségen hódolva csüggenek;
 S mikor, mint erős, érett ifjú, a
 Meredek égi ormon halad át,
 Még mindig földiek imádata
 Figyeli arany zarándoklatát;
 De mikor a csúcsról, mint gyönge agg,
 Fáradt szekerén éjnek dől megint,
 Alacsony útjára már nem tapad
 A régi hűség, s másfelé tekint:
 Dél s este közt téged is megtagad
 A tisztelgő szem, ha nem lesz fiad.
 VIII
 Ki Zene vagy, mért bús a zene néked?
 Méz nem ront mézet, kéj új kéjre vár
 Mért szereted azt, ami kínnal éget?
 Mért fogadod gyönyörrel, ami fáj?
 Ha egybezsongó ütemek kimért
 Frigye, összhangja bántja füledet,
 Mind csak korhol, szelíden, amiért,
 Nőtlen, te, rossz a társas-éneked.
 Halld, egymásnak mily édesen felelget
 Kölcsönös rendben s hitvesként a húr,
 Mint mikor férj s a boldog nő s a gyermek
 Dala egyetlen dallammá simul:
 Szövegtelen dal, s dús egysége csak
 Azt zengi, hogy magadban senki vagy.
 IX
 Könnytől félted tán egy özvegy szemét,
 Hogy magányban emészt a nőtlen ágy?
 Ah! ha sarj nélkül visz sírba a vég,
 Mint árvult ara, gyászol a világ:
 A világ lesz az özvegyed, s zokog,
 Hogy nem hagytad képed magad után,
 Bár mások gyermekéből a halott
 Férj mindre visszanéz, mint szellemárny.
 Nézd, amit a pazar elszór, helyet
 Cserél csak, hiszen élvezheti más is;
 De ha szépség vesz, végleg elveszett:
 Elveszti a tétlen zsugorgatás is.
 Nincs szerelem annak szívébe zárva,
 Aki ily gyilkos szégyent hoz magára.
 X
 Szégyen! Mondd, hogy nincs nő, akit szeretnél,
 Te, ki magadhoz oly könnyelmű vagy;
 Vagy valld be, sokak bálványa lehetnél:
 Annyi szent, hogy a lelked csupa fagy.
 Mert úgy megszállt a gyilkos gyűlölet,
 Hogy folyton lázadsz magad ellen is,
 Csak rombolod a szép épületet,
 Bár fő-tiszted az volna, hogy javítsd.
 Óh, változz, s lelkem veled változik!
 Szeretetnél szebben lakjék a düh?
 Légy, mint a külsőd, szíves és szelíd,
 Vagy legalább magadhoz jószívű:
 Nemzz utódot, szívem is kér, - hadd éljen
 Szépséged tovább benned s a tiédben.
 XI
 Ahogy romlasz, úgy nősz a tieid
 Egyikében attól, amit ma vesztesz;
 S mit ifjan adsz, véred friss cseppjeit
 Visszakapod, mikor tested öreg lesz.
 Így élni szépség, okosság, erő,
 Másképp vénség, hülő kor, őrület;
 Hinnénk neked, meghalna az idő:
 Még hatvan év, s eltűnnénk, emberek.
 Kit a Természet nem folytatni gyártott,
 Száradjon, vesszen a nyers, durva, torz;
 Téged dúsaknál dúsabban megáldott:
 Becsüld jótettét, s jóval viszonozd;
 Pecsétté vésett s megszabta a munkád:
 Üsd le sokszor, s ne hagyd veszni a mintát.
 XII
 Számolva az óramondó időt
 S látva, szép nap rút éjbe hogy merül,
 Hogy kókad az ibolya nyár előtt,
 S ezüst zúzt hogy kap a fekete fürt;
 S hogy ejti lombját a sok büszke fa,
 Mely alatt nemrég tikkadt nyáj hűsölt,
 S hogy hág kévék ravatalaira
 A borzas-ősz szakállú nyári zöld, -
 Sorsodat nézem, a szépségedét:
 Útja a romboló időn visz át,
 Hisz mind búcsúzik az édes, a szép,
 S hal, oly gyorsan, ahogy mást nőni lát;
 S csak gyermeked véd a kaszás Kor ellen,
 Hogy dacolj vele, mikor elvisz innen.
 XIII
 Bár magadé volnál! de az, szerelmem,
 Addig lehetsz csak míg földünk lakod:
 Készülj gyorsan közelgő véged ellen
 És add át másnak édes alakod.
 Kölcsön-szépséged így lehet örök
 Virágzás csak, mert, bár tested kihűl,
 Újjászületnél s édes gyönyöröd
 Édes sarj nyerné egykor örökül.
 Van-e, ki ily szép házat veszni hagy,
 Ha hű gond megjavíthatja, mire
 Felzúg a tél viharos szele, vagy
 A halál örök, fagysivár dühe?
 Ó! csak a pazar. Drágám, volt apád;
 Hadd mondja ezt a fiad tereád!
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